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ных на развитие жизненно важной инфраструктуры 
на всем континенте. 

 Позвольте мне также отметить, что Нигерия 
всецело поддерживает Глобальную контртеррори-
стическую стратегию Организации Объединенных 
Наций (резолюция 60/288), касающуюся борьбы с 
международным терроризмом. В качестве после-
дующих мер по выполнению этого обязательства 
Нигерия учредила четыре антитеррористических 
центра в дополнение к уже существующей Ниге-
рийской группе финансовой разведки, которая со-
вместно с Центральным банком Нигерии отслежи-
вает банковские сделки; эта одна из целого ком-
плекса мер по выявлению и недопущению незакон-
ных переводов средств террористам и иных престу-
плений, включая отмывание денег. Нигерия вновь 
выступает с осуждением всех актов терроризма и 
призывает международное сообщество мобилизо-
вать необходимую политическую волю для того, 
чтобы противостоять этой угрозе и устранить ее. 

 Нигерия подтверждает свою неизменную веру 
в идеалы и цели Организации Объединенных На-
ций. Мы убеждены, что окрепшая после реструкту-
ризации Организация Объединенных Наций сможет 
наиболее эффективно решать те проблемы, которые 
стоят перед современным миром. В связи с этим 
наша делегация продолжит сотрудничество с дру-
гими государствами-членами с целью содействовать 
проведению всеобъемлющей реформы системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, включая столь на-
зревший вопрос, как увеличение числа постоянных 
и непостоянных членов Совета Безопасности, что 
позволит более адекватно отразить реалии совре-
менного мира. Положение, при котором Африка во-
обще не представлена среди постоянных членов 
Совета, является несправедливым и неприемлемым, 
и должно быть исправлено. 

 Стоящие перед современным миром проблемы 
вновь требуют от нас проявления воли, решимости, 
мужества и уважения к человеческому достоинству. 
Будущее готовит настоящую проверку для нашего 
чувства долга. Мы не имеем права ее не пройти. 
Позвольте заверить Ассамблею в том, что Нигерия 
будет и впредь поддерживать Организацию Объе-
диненных Наций в нашем общем стремлении к бо-
лее безопасному, справедливому, основанному на 
верховенстве закона и процветающему миру. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Фе-
деративной Республики Нигерия за заявление, с ко-
торым он только что выступил. 

Президента Федеративной Республики Ниге-
рия г-на Умару Яр’адуа сопровождают из за-
ла Генеральной Ассамблеи. 

 

Выступление президента Грузии г-на Михаила 
Саакашвили 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Грузии. 

Президента Грузии г-на Михаила Саакашвили 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Грузия Его Превосходительство г-на Михаила Саа-
кашвили и предложить ему выступить перед Ас-
самблеей. 

 Президент Саакашвили (говорит по-англий- 
ски): Благодарю Вас за предоставленную мне сего-
дня возможность выступить на шестьдесят второй 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

 От имени нашей страны я хотел бы поблагода-
рить Генерального секретаря за его творческий под-
ход к руководству и тот исключительный прогресс, 
которого нам удалось добиться за первые девять 
месяцев его пребывания на этом посту. Его непре-
клонное стремление к достижению мира в Дарфуре, 
желание объединить все страны мира в борьбе с по-
следствиями изменения климата и добиться повсе-
местного искоренения нищеты полностью отража-
ют те принципы, на которых был основан этот ин-
ститут. 

 Позвольте мне также поздравить г-на Срджяна 
Керима с вступлением в должность Председателя 
Генеральной Ассамблеи и выразить признатель-
ность его предшественнице, шейхе Хайе Рашед Аль 
Халифе за чрезвычайно эффективную работу на 
этом посту. 

 Сегодня в этом большом зале нам вновь пред-
ставилась возможность подтвердить один из основ-
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ных принципов Организации Объединенных На-
ций — право каждого человека на свободную и 
достойную жизнь — и высказаться в поддержку со-
тен тысяч мирных демонстрантов, монахов и про-
стых граждан, которые нашли в себе смелость бо-
роться за свободу народа Мьянмы. Мы должны 
встать с ними плечом к плечу. Я искренне надеюсь, 
что, когда мы оглянемся назад, то вспомним эту 
«шафрановую революцию», совершенную бирман-
скими монахами, как еще один шаг в неотвратимом 
пути к свободе на всей планете. Она напоминает 
«революцию роз» и «оранжевую революцию», ко-
торые всего лишь несколько лет назад помогли на-
родам Грузии и Украины распрощаться с безнадеж-
ностью и стагнацией. 

 Возвращая Грузию на верный путь, ведущий к 
миру, демократии и транспарентности, мы полно-
стью осознавали, что наша страна — не остров. Мы 
понимали, что для сохранения нашей собственной 
свободы нам, как ответственному члену междуна-
родного сообщества демократических государств, 
нужно будет помогать реализовывать мирные чая-
ния и другим народам по всему миру. Именно по-
этому Грузия отпустила своих сынов и дочерей с 
миротворческой миссией в Косово, Афганистан и 
Ирак. А в этом месяце еще один батальон отпра-
вился в Кабул, где он будет служить под француз-
ским командованием. 

 Именно поэтому мы протянули руку помощи 
нашим соседям в Европе, Центральной Азии и дру-
гих странах, с тем чтобы содействовать укреплению 
мира путем сотрудничества, развития торговли и 
углубления связей. Мы ведем совместную работу 
для того, чтобы обеспечить европейский и мировой 
рынки энергией из новых диверсифицированных 
источников. Мы вносим вклад в совместные уси-
лия, строя новые трубопроводы, автомобильные и 
железные дороги, которые объединяют страны на-
шего региона и обеспечивают безопасное, законное, 
предсказуемое и справедливое перемещение людей 
и товаров через границы. То есть, коротко говоря, 
наши планы в регионе основаны на убежденности в 
том, что взаимозависимость приносит взаимную 
выгоду. 

 Я убежден, что пример народа Грузии послу-
жит катализатором и реальным примером того, как 
транспарентное и основанное на демократических 
принципах управление приносит стабильность и 
всеобщее процветание. Для Грузии это отнюдь не 

новый путь, и он представляет собой лишь возвра-
щение в наш общеевропейский дом, к нашим евро-
пейским основам, которые имеют столь глубокие 
корни в нашем национальном самосознании и исто-
рии. 

 И, хотя наиболее трудные отношения у нас 
сейчас складываются с нашими соседями в Россий-
ской Федерации, наше правительство полностью 
привержено решению этого вопроса дипломатиче-
скими средствами в партнерстве с международным 
сообществом. Я могу говорить об этом с уверенно-
стью, ибо Грузия — это государство, твердо при-
держивающееся основополагающих принципов 
справедливости, верховенства права и демократии. 
Таков необратимый выбор, сделанный народом на-
шей страны. Для того чтобы в этом убедиться, сто-
ит лишь посмотреть на то, как Грузия реагировала 
на многочисленные провокации, с которыми ей при-
шлось столкнуться в прошлом году, включая ракет-
ные удары, полномасштабные эмбарго и даже раз-
рушительные погромы. Однако мы не стали выра-
жать гневное возмущение, а вместо этого лишь под-
твердили свою приверженность обеспечению демо-
кратического развития и всеобъемлющей реформы. 
Я и мое правительство делаем все возможное для 
того, чтобы продемонстрировать, каких значитель-
ных результатов можно добиться, когда благое 
управление обеспечивает возможности для разви-
тия человеческого потенциала. 

 Сегодня темпы роста экономики Грузии со-
ставляют более 14 процентов. За четыре года объем 
нашего валового национального продукта в расчете 
на душу населения более чем удвоился. По данным 
Европейского банка реконструкции и развития кор-
рупция в нашей стране находится на самой низком 
уровне в мире среди стран с переходной экономи-
кой и на одном из самых низких уровней в Европе. 
В настоящее время наша страна входит в число 
стран мира с наиболее развитой экономикой, таких 
как Австралия, Новая Зеландия, Соединенное Ко-
ролевство, Сингапур, Гонконг и Исландия, а по сте-
пени простоты и удобства осуществления предпри-
нимательской деятельности благодаря организаци-
онной транспарентности и отсутствию коррупции 
Всемирный банк и Международная финансовая 
корпорация присвоили Грузии 18-е место. 

 Мы занимали 140-е — одно из последних — 
место в мире, а сегодня входим в число ведущих 
стран мира с точки зрения возможностей осуществ-
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ления предпринимательской деятельности, эконо-
мического развития и экономических условий. Это 
свидетельствует о том, какие успехи могут быть 
достигнуты, когда учреждения нормально функ-
ционируют, а риторика сменяется практическими 
действиями. 

 Четыре года назад я заявил в Ассамблее, что 
Грузия превратилась в экспериментальное поле для 
решения современных проблем переходного перио-
да к демократии. Сегодня нам совершенно ясно, что 
переходный период в Грузии завершился подлин-
ными преобразованиями. Я мог бы привести здесь 
длинный список других достижений, которые нам 
удалось обеспечить со времени «розовой револю-
ции», и подробнее рассказать о многочисленных 
серьезных проблемах, которые нам предстоит ре-
шить. Однако я хотел бы остановиться на том, что, 
пожалуй, является нашей главной задачей, а имен-
но, на задаче построения лучшего будущего для но-
вого поколения. 

 Мы не успокоимся до тех пор, пока во всех 
грузинских школах не зазвучат голоса уверенных в 
себе детей, перед которыми будут открыты широкие 
горизонты, пока учащиеся этих школ не смогут 
пользоваться новыми учебниками, учиться по со-
временной программе, получить полный доступ к 
Интернету, пока в школах не появятся компьюте-
ры — по компьютеру на каждого учащегося — и 
педагоги-энтузиасты. Всего лишь четыре года назад 
наши школы были пусты и находились в плачевном 
состоянии: во многих из них не доставало парт, 
оконных рам, отопления а, самое главное, надежды. 

 Сегодняшние реформы в области образования 
помогают нам заложить основу долгосрочного про-
цветания страны, и учащиеся наших школ находят-
ся в авангарде этих усилий. Именно такую Грузию 
мы и обещали построить. Именно такую Грузию мы 
и построили. Именно такую Грузию мы обязаны и 
будем защищать. 

 Однако наш демократический проект далеко 
не завершен. Грузия сегодня не представляет собой 
единое целое. Подавляющее большинство жителей 
в регионах Абхазии и Южной Осетии не могут вос-
пользоваться плодами «розовой революции», о ко-
торых я только что вам рассказал. 

 Детство десятков тысяч детей в этих регионах 
проходит под грохот оружейных выстрелов вместо 
фейерверков. Они вынуждены жить в чужих домах, 

их мечты далеки и тревожны. Они являются залож-
никами морально неприемлемой политики этниче-
ской чистки, разделения, насилия и безразличия. 

 Мы не успокоимся до тех пор, пока не будет 
восстановлена справедливость, пока принцип вер-
ховенства права не будет распространяться на всех.  

 Должен сказать, что сегодня, к сожалению, у 
нас нет каких-либо особых оснований для надежды. 
История Абхазии, откуда в 90-е годы были вынуж-
дены бежать около 500 000 мужчин, женщин и де-
тей, имеет особое значение, поскольку она пред-
ставляет собой один из наиболее отвратительных, 
ужасных и, тем не менее, забытых примеров этни-
ческой чистки двадцатого столетия. За время при-
сутствия в этом районе российских сил по поддер-
жанию мира были убиты более 2000 грузин и была 
создана атмосфера страха. 

 Следует напомнить, что сегодня население 
Абхазии составляет менее 20 процентов ее довоен-
ного населения. Эта область знаменита чрезвычай-
но плодородной почвой, красивыми пляжами, пре-
красными курортными районами и замечательными 
пейзажами. Однако сегодня она заброшена, дома 
разрушены, повсюду видны признаки безысходно-
сти, отчаяния и полной разрухи. 

 Жестокая кампания этнической чистки приве-
ла к уничтожению этнических грузин, армян, эс-
тонцев, греков, евреев, русских и другие нацио-
нальностей, которые жили в мире на этой земле на 
протяжении многих веков, превратив этот район в 
оставленную жителями криминализованную пус-
тыню. 

 Президент Ильвес, Эстония, сегодня провел 
параллель между Дарфуром и Абхазией. Безуслов-
но, мы должны помнить о Дарфуре, но мы не долж-
ны забывать и об Абхазии. Президент Ильвес знает, 
о чем говорит, поскольку десятки тысяч этнических 
эстонцев были также высланы, а их дома конфиско-
ваны. В 1992 году правительство Эстонии вынуж-
дено было эвакуировать часть этих людей воздуш-
ным путем под огнем, который был открыт теми, 
кто совершал нападения на мирных абхазских жи-
телей — представителей среднего класса. 

 Организация Объединенных Наций попыта-
лась оказать содействие в восстановлении мира в 
этом регионе, однако, ей не удалось помочь Грузии 
вновь обрести свою целостность, несмотря на ре-
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шительное признание суверенитета Грузии. Каж-
дый прошедший день, не увенчавшийся достижени-
ем мирного урегулирования конфликта, каждый 
прошедший день, не предоставивший возможность 
вынужденным переселенцам вернуться в свои дома, 
приводит к постепенной утрате веры в Организа-
цию и ее способность выполнять возложенные на 
нее обязанности. Мы не можем допустить продол-
жения этой ситуации. 

 Прошло 14 лет, однако, за это время не было 
осуществлено ни одного всеобъемлющего анализа 
для выяснения причины провала в деле обеспече-
ния мира и восстановления правовых рамок. Имен-
но поэтому, а также в целях придания новой поло-
жительной динамики этому процессу, я хотел бы се-
годня призвать Организацию Объединенных Наций 
осуществить всеобъемлющий обзор всех аспектов 
грузинского мирного процесса. Необходимость 
проведения такого обзора весьма очевидна, по-
скольку он должен содействовать обеспечению кар-
динальных преобразований.  

 Преобразования необходимы также и в форма-
те переговоров, которые зашли сегодня в тупик, ха-
рактеризуются инертностью и приводят лишь к об-
ратным результатам. Они, в свою очередь, должны 
содействовать реальным переменам в контексте 
осуществляемых на местах операций. На смену си-
лам, которые предположительно должны были за-
ниматься миротворческой деятельностью, и кото-
рые в течение многих лет прибегали к предвзятым и 
несбалансированным мерам, должны прийти ком-
петентные и нейтральные силы, которые не будут 
предпринимать попыток сохранить так называемый 
статус-кво, а будут принимать участие в деятельно-
сти по обеспечению миростроительства и поддер-
жанию мира без какого бы то ни было проявления 
предвзятости и попыток сохранить несправедливый 
характер этой ситуации. 

 Это единственно возможный путь вперед. Этот 
процесс должен привести к подлинным и необхо-
димым преобразованиям правовых рамок. Хотя мы 
и нуждаемся в эффективном восстановлении эко-
номики, наша главная задача состоит в разработке 
конструктивного и осуществимого плана, нацелен-
ного на обеспечение возвращения перемещенных 
лиц, гарантии их имущественных прав, прочной 
безопасности и возобновления прямого диалога на 
местах без каких бы то ни было предварительных 
условий и без каких бы то ни было враждебных 

действий сторон, выступающих против такого диа-
лога. 

 Из-за отсутствия политической воли в этом 
районе Грузии продолжает гибнуть огромное число 
людей. Бездействие приводит к большим потерям. 

 Один из великих борцов за мир прошлого сто-
летия, Мартин Лютер Кинг, отразил суть этой про-
блемы, сказав: 

 «Жестокость одного человека по отноше-
нию к другому может быть результатом не 
только злобных действий тех, кто совершает 
дурные поступки. Она также может быть ре-
зультатом пагубного бездействия тех, кто со-
вершает благие поступки». 

 Давайте заполним образовавшийся вакуум но-
вой энергией, новыми обязательствами и новой ре-
шимостью. Я хочу воспользоваться данной возмож-
ностью для того, чтобы более подробно остано-
виться на принципах, лежащих в основе наших 
предложений в отношении путей достижения проч-
ного и мирного урегулирования. Во-первых, мы 
предлагаем альтернативу обеспечения безопасности 
и процветания тем, кто был отравлен сепаратист-
скими иллюзиями. Мы признаем и предлагаем 
обеспечить право на полное самоуправление всем, 
кто проживает в Абхазии и Южной Осетии в рамках 
наших суверенных территориальных границ при 
наличии международных гарантий. Мы предлагаем 
внесение в конституцию поправки в отношении 
обеспечения защиты меньшинств, включая языко-
вые права, защиту культуры и образования. Мы да-
же готовы предоставить особые имущественные 
права всем заинтересованным группам в целях ук-
репления их самобытности, а также гарантии и 
обеспечения их долгосрочного выживания под за-
щитой государства и международного сообщества. 
Наконец, мы приветствуем активную роль Европей-
ского союза и призываем его к принятию более ак-
тивного участия на местах. 

 Иными словами, мы готовы обеспечить авто-
номию на основе тех же принципов, которыми ру-
ководствуются остальные страны Европы в деле 
обеспечения мира и процветания в интересах всего 
многоэтнического населения. 

 Отсутствие информации об этнической чистке 
в Абхазии, Грузия, является черным пятном в книге 
записей международного сообщества. Причина этих 
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споров — уже не в этнических разногласиях, сего-
дня эти споры являются результатом алчности не-
значительного меньшинства активистов, боевиков, 
членов военизированных формирований и их ино-
странных покровителей, жертвами которых стано-
вится местное население, перемещенные лица и те, 
кто лишился своей собственности и основных 
прав — даже права на общение и обучение на своем 
собственном языке. 

 Они должны сделать выбор между Грузией, 
которая готова приветствовать их возвращение и 
обеспечить признание их самобытности и прав в 
рамках конституции, и мрачными перспективами, 
когда они будут вынуждены продолжать подвер-
гаться пропаганде, жить в страхе и нищете и оста-
ваться заложниками в большой геополитической 
игре. 

 Я убежден в нашей победе. Их хозяев и ино-
странных манипуляторов ожидает провал. 

 В чем же заключается позиция международно-
го сообщества? Дорогие друзья, именно в этом и 
состоит суть вопроса. 

 Жестокое сопротивление вооруженных сепа-
ратистов и их покровителей может быть сломлено. 
В Южной Осетии мужество, проявленное народом, 
рядовыми мужчинами и женщинами, которые пред-
почли диалог расколу и примирение взаимным об-
винениям, уже дает свои результаты. К сожалению, 
те, кто не разделяет идеи мира и примирения, ре-
шили выступить против обеспечения мира в Юж-
ной Осетии, опасаясь, что власть народа и стремле-
ние жить в условиях свободы может подорвать их 
циничные планы. 

 В настоящее время российские элементы ве-
дут активное и незаконное строительство новой 
крупной военной базы в небольшом городе Ява, 
Южная Осетия, в центре Грузии с другой стороны 
Кавказского горного хребта, на значительном рас-
стоянии от российской территории, в надежде, что 
оружие и насилие одержат победу над волей народа. 
Эта опасная эскалация происходит на глазах меж-
дународных наблюдателей, задача которых заклю-
чается в демилитаризации территории. 

 Я располагаю сегодня рядом очень убедитель-
ных доказательств, с тем чтобы открыть нашим 
друзьям в международном сообществе правду, ко-
торая замалчивается другими. Я обращаю внимание 

Ассамблеи на этот вызывающий озабоченность 
факт, так как такие безрассудные действия необхо-
димо предать огласке и противодействовать им. 
Наша общая задача заключается сегодня не в том, 
чтобы спрашивать, как это возможно. Она скорее 
заключается в том, чтобы действовать решительно 
и сообща. У нас есть все доказательства, видеома-
териалы, задокументированные факты и все другие 
доказательства, и мы представим их международ-
ному сообществу, любому, кто проявил интерес к 
этому вопросу.  

 Рано или поздно свобода восторжествует. В 
прошлом году жители Южной Осетии избрали для 
себя другой путь. Они стремятся сейчас участво-
вать в усилиях по обеспечению экономического 
роста Грузии, пользоваться новыми больницами и 
восстановленными школами, принимать участие в 
укреплении нашей демократии, внося в это свой 
вклад. Положительные сдвиги происходят благода-
ря рядовым жителям Южной Осетии, совершаю-
щим необыкновенные геройские поступки. Барьеры 
ненависти устранят, прежде всего, дети, которые 
отдыхали во время летних каникул на море в Гру-
зии, а потом по возвращении домой были исключе-
ны из школ или стали объектами угроз со стороны 
официальных властей. Это происходит и благодаря 
жителям, восстанавливающим под обстрелом свои 
города. Я специально встретился с рабочими, кото-
рые продолжали строительство школ, кинотеатров и 
даже дискотек под обстрелом со стороны тех, кто 
хочет им помешать. Эти очень мужественные люди, 
представители разных национальностей, хотят жить 
в мире и готовы рисковать даже своей собственной 
жизнью ради мира и лучшего будущего для своих 
детей.  

 Пример подают такие мужественные местные 
лидеры, как бывший командир южноосетинских се-
паратистов Дмитрий Санакоев, который когда-то 
выступал против Грузии с оружием в руках. Он был 
избран представителем Южной Осетии ее жителя-
ми в ходе демократических выборов. Это видение 
будет с энтузиазмом поддержано. Я считаю, что 
нужно с уважением относиться к мужеству, прояв-
ленному этническими осетинами, которые решили 
пойти по этому пути в составе Грузии. 

 Единственным препятствием для интеграции 
Южной Осетии является сепаратистский режим, 
состоящий в основном из приехавших из соседней 
России сотрудников служб безопасности, которые 
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никоим образом — этнически или культурно — не 
связаны с этой территорией. Я думаю, что ситуация 
будет развиваться в этом ключе очень недолго. При-
шло время воспользоваться этой исторической воз-
можностью во избежание эскалации насилия, кото-
рая является возможным сценарием и создает серь-
езную угрозу безопасности, особенно на террито-
рии Южной Осетии.  

 В заключение я хотел бы поделиться глубоки-
ми мыслями женщины, чье имя сегодня в нашей 
памяти и в наших сердцах: Аунг Сан Су Чжи. Ее 
мужество, решимость и размышления о мире и де-
мократии нельзя запретить. Для них не существует 
ни границ, ни препятствий, и они вдохновляют всех 
нас. Ее слова очень актуальны для жителей Южной 
Осетии и Абхазии. Я считаю, что они также должны 
быть ориентиром и для всех нас, находящихся в 
этом зале.  

«Даже при самой мощной государственной 
машине подавления мужество обретается 
вновь и вновь, ибо страх не является естест-
венным состоянием цивилизованного челове-
ка. …К пренебрежению опасностью и приня-
тию страдания ради создания свободного от 
нужды и страха общества человека ведет его 
видение мира, построенного для разумного и 
цивилизованного человечества». 

Эти слова с точностью отражают то, что происхо-
дит сегодня на улицах Бирмы.  

 В нашем регионе последние четыре года жи-
тели Грузии вкладывали свои силы и средства в по-
строение такого общества — общества, свободного 
от нужды и страха. Теперь необходимо обеспечить 
полное и свободное вхождение всех жителей Юж-
ной Осетии и Абхазии в состав Грузии.  

 Я считаю, что ясно высказался в отношении 
намерений Грузии и в отношении того, что мы не 
отступимся от наших принципов, которые, я под-
черкиваю, разделяются всеми государствами, стре-
мящимися к установлению законности и стабиль-
ности в международной системе.  

 Мы привержены тому, чтобы следовать мир-
ным и честным путем. А наши партнеры по диало-
гу, видимо, к сожалению, нет. Сегодня утром один 
высокопоставленный российский офицер выступил 
с очень неконструктивным, безосновательным и 
ложным обвинением в том, что в Верхней Абхазии 

грузинскими силами были убиты двое мирных жи-
телей. Этот офицер, однако, не упомянул, что один 
из убитых был подполковник российской армии и 
что убит он был сотрудниками правоохранительных 
органов в ходе операции против повстанцев-
сепаратистов. Возникает вопрос, что делал в гру-
зинских лесах подполковник российской армии, за-
нимаясь организацией вооруженного отряда пов-
станцев и осуществляя руководство им при том, что 
сам отряд выполнял задание по проведению под-
рывной деятельности и совершению актов насилия. 
Я хочу спросить наших российских друзей: неуже-
ли в России недостаточно территории? Неужели в 
России недостаточно лесов, чтобы российские офи-
церы не погибали в грузинских лесах, на грузин-
ской территории, чтобы они не воевали на чужой 
территории, Бог знает, с какой целью, за интересы 
своего государства? Каким бы ни было объяснение, 
мы сожалеем о гибели всех людей. Этот человек 
был завербован российскими миротворцами и госу-
дарственными и местными повстанцами.  

 Мы, действительно, сделаем все возможное 
для того, чтобы избежать насилия, продолжения 
боевых действий и противостояния. Этому безрас-
судному и опасному поведению должен быть поло-
жен конец.  

 В заключение от имени Грузии я хочу выра-
зить благодарность Организации Объединенных 
Наций за предпринимаемые ею и ее сотрудниками 
усилия. Я надеюсь, что наглядно показал, что у нас 
в Грузии есть возможность и желание решить наши 
общие проблемы, с тем чтобы международное со-
общество могло направить свои ресурсы на преодо-
ление серьезных вызовов нашего времени. Давайте 
же не будем больше терять времени. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Гру-
зии за его заявление, с которым он только что вы-
ступил.  

Президента Грузии г-на Михаила Саакашвили 
сопровождают из зала Генеральной Ассамб-
леи. 

 

Выступление Его Превосходительства 
г-на Роберта Мугабе, президента Республики 
Зимбабве 
 




